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бо30 бывшу ему от крови неприазниваго31 летящаго32 змиа, его же есть33 

убил34 своею35 рукою.36 И в37 своем одержании38 искаше39 исцелениа40 

ото41 мног42 врачев и43 ни от44 единого45 получи.48 Сего47 ради семо 
повеле себе48 привести,49 яко50 слыша51 зде мнози52 врачева.53 Но54 мы55 

не вемы,56 како именуются,57 ниэ8 жилищь59 их вемы,60 да61 того ради 
вопрошаем62 о63 нею".64 Она же рече:65 „Аще66 бы67 кто68 требовал князя 
твоего себе,69 мог70 бы71 уврачевати72 и".73 Юноша74 же 75 рече:76 „Что 
убо77 глаголеши, еже78 кому79 требовати князя моего себе.80 Аще81 кто 
уврачюет и,82 князь83 мои84 дасть ему85 имение86 много. Но87 скажи ми88 

имя89 врача того, кто00 есть91 и92 камо93 есть94 жилище его".'15 Она96 же 
рече:97 „Да приведеши98 князя твоего98 семо.1"" АщеІХ1 будет мяхкосерд2 

и смирен в3 ответех, да4 будеть здрав!" Юноша же5 скоро6 възвратися7 

к8 князю своему и поведа9 ему10 все11 подробну,12 еже13 виде и еже14 слыша.10 

Благоверный же16 князь Петр рече:17 „Да везете18 мя, где есть де
вица".19 И20 привезоша21 и22 в23 дом той, в24 нем же бе23 девица.26 И посла27 

к ней28 ото29 отрок30 своих, глаголя:31 „ПоЕежь32 ми,33 девице,34 кто есть,35 

хотя36 мя37 уврачевати? Да38 уврачюет мя и възмет39 имение10 много".41 
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